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consultative capacity in conformity with 
paragraph 8 of the terms of reference of the 
Commission. 

2. This Agreement shall be subject to ra- 
tification after the State concerned has 
ratified the Convention on Road Traffic 
opened for signature at Vienna on 8 Novem- 
ber 1968, or has acceded thereto. The in- 
struments of ratification shall be deposited 
with the Secretary-General of the United 
Nations. 

3. This Agreement shall remain open for 
accession by any of the States referred to in 
paragraph 1 of this article which are Parties 
to the Convention on Road Traffic opened 
for signature at Vienna on 8 November 
1968. The instruments of accession shall be 
deposited with the Secretary-General. 

Article 3 
1. Any State may, at the time of signing 

or ratifying this agreement, or af acceding 
thereto, or at any time thereafter, declare 
by notification addressed to the Secretary- 
General that the Agreement shall become 
applicable to all or any of the territories for 
the international relations of which it is 
responsible. The Agreement shall become 
applicable to the territory or territories na- 
med in the notification thirty days after the 
receipt of the notification by the Secretary- 
General or on the date of entry into force of 
the Agreement for the State making the 
notification, whichever is the later. 

2. Any State which has made a declaration 
under paragraph 1 of this article may at 
any time thereafter declare by notification 
addressed to the Secretary-General that the 
Agreement shall cease to be applicable to 
the territory named in the notification and 
the Agreement shall cease to be applicable 
to such territory one year from the date of 
receipt by the Secretary-General of the noti- 
fikation. 

Article 4 
1. This Agreement shall enter into force 

twelve months after the date of deposit of 
the tenth instrument of ratification or acces- 
sion. 

2. For each State ratifying, or acceding to, 
this Agreement after the deposit of' the 

egenskab i overensstemmelse med paragraf 
8 i kommissionens kommissorium. 

2. Denne overenskomst skal ratificeres, 
efter at vedkommende stat har ratificeret 
eller tiltrådt færdselskonventionen, der blev 
åbnet for undertegnelse i Wien den 8. no- 
vember 1968. Ratifikationsinstrumenterne 
skal deponeres hos De forenede Nationers 
generalsekretær. 

3. Denne overenskomst er fortsat åben 
for tiltrædelse af enhver af de i paragraf 1 
nævnte stater, der er parter i færdselskon- 
ventionen, der blev åbnet for undertegnelse 
i Wien den 8. november 1968. Tiltrædelses- 
instrumenterne skal deponeres hos general- 
sekretæren. 

Artikel 3 
1. Enhver stat kan ved undertegnelsen, 

ratifikationen eller tiltrædelsen af denne 
overenskomst eller på et hvilket som helst 
senere tidspunkt ved at afgive en erklæring 
til generalsekretæren tilkendegive, at over- 
enskomsten skal finde anvendelse for alle 
eller et eller flere af de territorier, for hvis 
internationale forhold den er ansvarlig. 
Overenskomsten træder i kraft for det eller 
de territorier, der er nævnt i erklæringen, 
30 dage efter, at generalsekretæren har mod- 
taget erklæringen eller på tidspunktet for 
overenskomstens ikrafttræden for den stat, 
der afgiver erklæringen, hvis det sidstnævn- 
te tidspunkt er senere. 

2. Enhver stat, der har afgivet en erklæ- 
ring i henhold til paragraf l, kan når som 
helst derefter ved at afgive en erklæring til 
generalsekretæren tilkendegive, at overens- 
komsten ikke længere gælder for det i erklæ- 
ringen nævnte territorium, og overenskom- 
sten skal da ophøre med at gælde for dette 
territorium 1 år efter, at generalsekretæren 
har modtaget erklæringen. 

Artikel 4 
1. Denne overenskomst træder i kraft 1 

år efter deponeringen af det 10. ratifikations- 
eller tiltrædelsesinstrument. 

2. For enhver stat, der ratificerer eller 
tiltræder denne overenskomst efter depo- 


